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TOOLBOX 100

Typenbezeichnung Type TOOLBOX 100

Artikel-Nr. Article-No. 1020.200
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The TOOBOX 100 complements the tooling system. The 
toolbox is integrated into the safety fencing of a robotic 
system. It allows the operator to exchange worn tool 
inserts from the outside with full safety, while the robot 
is working. The safety barrier is interlocked with the ac-
cess lock on the operator side. The barrier is closed (up) 
when the access lock is open (down), then the door can 
be opened. Limitswitches monitor the position of the 
safety barrier and prevent a faulty tool exchange of the 
robot while the barrier is closed. The toolbox is fabricated 
from rigid aluminium pro�les with safety glass doors.
The Toolbox 100 can accommodate up to 16 Tooldock 
200 with the corresponding tools. Other sizes for more 
or less tools are available on request.

Das Werkzeugmagazin TOOLBOX 100 rundet das Werk-
zeugsystem ab. Die „Toolbox“ kann einfach in die Sicher-
heits-Abschrankung integriert werden. Es ermöglicht 
dem Bediener ein sicheres Auswechseln abgenützter 
Werkzeugeinsätze von aussen, während der Roboter 
arbeitet. Die Sicherheitsschranke ist gekoppelt mit der 
Zugangssicherung bedienerseitig. Die Schranke ist 
geschlossen (oben), wenn die Zugangssicherung o�en 
(unten) ist. Dann erst kann die Türe geö�net werden. 
Endschalter überwachen die Stellungen und verhin-
dern einen unzulässigen Werkzeugwechsel durch den 
Roboter, bei geschlossener Sicherheitsschranke. Die 
Toolbox besteht aus stabilen Aluminiumpro�len mit 
Sicherheitsglastüren.
Die Toolbox 100 kann bis zu 16 Tooldock 200 mit den 
Werkzeugen aufnehmen. Andere Breiten für mehr oder 
weniger Werkzeuge sind auf Wunsch lieferbar.



TOOLSTAND 100
The TOOLSTAND 100  is being used to mount deburring 
tools in the part guided deburring process.
It allows to fix up maximal four (4) tools, depends on 
the size of part.
Six (6) 3/2-way valves are placed on a panel in order to 
switch on/off the power air of the deburring tools. For 
an application specific adjustment of the compliance 
force, two (2) pressure regulators are also installed on 
this panel. A service unit with a lubricator completes the 
pneumatic equipment of this tool stand.
In order to variable the control air infinitely, a special 
version of a tool stand with a proportional pressure 
regulator are available.
In order to fix the deburring tools, two horizontal tubes 
which are adjustable in the height, are also included in 
the scope of supply.
The tubes are black finished. The design of the pillar al-
lows to fill up with sand to prevent vibrations.

Der Werkzeugständer TOOLSTAND 100 dient zum be-
festigen der Entgratwerkzeuge bei werkstückgeführtem 
Entgraten.
Es können, je nach Grösse des zu entgratenden Werk-
stücks, bis zu vier (4) Werkzeuge am Werkzeugständer 
montiert werden.
Für die Antriebsluft der Luftmotoren sind sechs (6) 
3/2 Wegeventile auf einem Tableau montiert und ver-
schlaucht. Zwei (2) Druckreduzierventile für die anwen-
derspezifische Einstellung der Steuerluft sind ebenfalls 
installiert. Eine Wartungseinheit mit Druckluftöler für 
die Antriebsluft ergänzt den Pneumatikteil dieses Werk-
zeugständers.
Um die Steuerluft stufenlos verändern zu können, ist an 
Stelle der zwei (2) Druck-Regelventile ein (1) Proportio-
nal-Druckregelventil als Variante möglich. 
Zwei in der Höhe verstellbare Aufnahmerohre für die 
Befestigung der Werkzeuge gehören ebenfalls zum 
Lieferumfang dieses Ständers.
Die Rohre sind brüniert und die Säule ist unten verschlos-
sen, um bei starken Vibrationen mit schwingungsdämp-
fendem Sand füllen zu können.
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Technische Daten / Technical Data:
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Typenbezeichnung Type TOOLSTAND 101 TOOLSTAND 111 TOOLSTAND 121

Artikel-Nr. Article-No. 1022.201 1022.211 1022.221

Aufnahmerohr Horizontal tube 2 2 2

Pneumatikkomponenten: Pneumatic components:

Wartungseinheit Service unit 1 1

Einschaltventil Start up valve 1 1

Druckschalter Pressure switch 1 1

3/2 Wegeventil 3/2-way valve 6  (8) 6  (8)

Druck-Regelventil Pressure regulator 2

Proportional- 
Druckregelventil

Proportional 
pressure regulator

1



DIREKTÖLER
DIRECTOILER

In principle, the Directoiler is an air-operated piston 
pump that supplies small controlled amounts of lu-
bricant. The Directoiler is used for controlled oiling of 
compressed air.
The lubricant will be sucked in from a container directly 
connected to the Directoiler and will be supplied via a 
line to the mixing valve.  
The lubricant is dispensed only in the moment when 
the servo section of the pump is pressurised with com-
pressed air. The amount of lubricant to be dispensed 
can be set precisely at the adjusting bushes of the direct 
oiler.
Lubrication points (air motors) of large distances can be 
selectively oiled.
Directoiler with 1 or 3 outputs are available. Combine 
according to the number of lubrication points (air mo-
tors).

Der Direktöler ist im Prinzip eine pneumatisch betätigte 
Kolbenpumpe, die Schmierstoff in kleinen dosierten 
Mengen abgibt. Er wird hauptsächlich zur dosierten 
Beölung von Druckluft eingesetzt.
Der Schmierstoff wird aus einem direkt an den Direktöler 
angeschlossenen Behälter angesaugt und über eine 
Leitung dem Mischventil zugeführt.  
Die Schmierstoffabgabe erfolgt erst in dem Augenblick, 
wenn das Servoteil der Pumpe mit Druckluft beauf-
schlagt wird. Die abgegebene Schmierstoffmenge kann 
an der Einstellhülse des Direktölers genau eingestellt 
werden.
Schmierstellen (Luftmotoren) in grösseren Entfernungen 
können gezielt geölt werden.
Es stehen Direktöler mit 1 oder 3 Ausgängen zur verfü-
gung. Je nach Anzahl der Schmierstellen (Luftmotoren) 
muss entsprechend kombiniert werden.
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Technische Daten / Technical Data:

Typenbezeichnung Type DIREKTÖLER 01
DIRECTOILER 01

DIREKTÖLER 11
DIRECTOILER 11

DIREKTÖLER 03
DIRECTOILER 03

DIREKTÖLER 13
DIRECTOILER 13

Artikel-Nr. Article-No. 1126.201 1126.211 1126.203 1126.213

Schmierstellenanzahl 
(Werkzeuge)

Number of  lubrication 
points (tools)

1 1 3 3

Einstellb. Fördermenge Adjust. supply quantity 3 - 30 mm³ pro Hub / per stroke 

Inkl. Ansteuerventile Incl. actuation valves 0 1x (24 VDC) 0 3x (24 VDC)

Betätigungsmedium Actuator medium Druckluft / compressed air	 3 - 7 bar
Schaltfrequenz / switching frequency	 ≤1/s
Max. Durchfluss der Ansteuerventile  ≤ 200 l/min bei 6 bar
Max. flow of actuation valves ≤ 200 l/min at 6 bar 

Schmierstoff Lubricant Öl auf Mineralöl- oder synthetischer Basis, verträglich mit Kunststoffen, 
Elastomeren, Kupfer und Kupferlegierungen
Oil on mineral or synthetic basis, compatible with plastics, elastomers, 
copper and copper alloy

Betriebsviskosität Operational viscosity 10 ... 1100 mm²/s

Behälterinhalt Container volume 1 Liter / Litre

Mischventil ¹⁄4“ oder ¹⁄2“ Mixing valve ¹⁄4“ or ¹⁄2“ inkl. 1 Stk / incl. 1 pc inkl. 3 Stk / incl. 3 pcs

Polyamidrohrlänge Length of polyamide 
tube

1 x 5 m 3 x 5 m

Niveauüberwachung Level monitoring elektrisch / electrical

Gewicht Weight 1 kg (2.2 lb) 1.5 kg (3.3 lb)
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DIREKTÖLER 11
DIRECTOILER 11

DIREKTÖLER 13
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Einstellhülsen
Adjusting bushes

Grösse der Mischventile Werkzeuge mit Luftverbrauch von
Size of mixing valves  Tools with air consumption of
 1⁄4“        < 8 l/s
 1⁄2“    ≥ 8 - 33.3 l/s

DIREKTÖLER 01 und 03 ohne Ansteuerventile
DIRECTOILER 01 and 03 without actuation valves

24 VDC 24 VDC 24 VDC 24 VDC


